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a uAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyévre. 6 frt. - kr 

relevre. 2, 

Negyed évre. 1,50, 

Egyes szám ára 
Külfoldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivata
los közlönye. 

irdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sörért vagy annak térfogatáért 
4 Ér. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. belyegdij fizetendő. 
Niagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezmenyben részesit. 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

10 kr. dijért közöltetnek. 

E = 
Kéezdi-OGVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségbe 

I E 
Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

znós és zIADóÓó-I
vA T A : 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

n és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyfölde 1883. évi (második) folyamára. 

A „Székelyfölde czimü közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 

legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 

a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre. 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 

és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 

Csik-Szeredába T. Nagy Imre, Székely-Ud- 

varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 

hez küldendők vidékről legezélszerübben 

posta-utalványnyal. 

A „Székelyfölde kiadó hivatala. 

Eszláron. 
Sz.-Udvarhely, julius 25. 

Tisza-Eszláron különös dolgok tör- 

ténnek. Természetes és igen könnyen 

indokolható, hogy a közönség, mi elüli 

a padokat és a biróság termét fulasztó 

gőzzel tölti, izgatott várakozással néz 

az egyes tárgyalások elé. A bünpör 

sajátos jellege, a nagy por, mit az föl- 

vert, a védelem nagy apparatusa, a ta- 

nuk és a szakértők nagy száma, fontos- 

sága érthetővé teszik azt. 

De Tisza-Eszláron különös dol- 

gok is történnek. Dolgok, melyek előtt 

megdöbbenéssel áll meg a gondolkozó 

ember s melyeknek elkövetőit és azt, 

hogy azok meggátlására oly kevés tör- 

ténik: elitéletlenül nem hagyhatja. 

Az államhatalom igazságszolgáltató 

joga ül széket a criminális kérdések 

felett. És az ugy van helyesen. Leg- 

inkább valószinü, hogy az anyagi igaz- 

ság enuntiálása szüziesebben kerül ki 

oly ajkakról, a mik az érdekek szolgá- 

latában állani legkevésbé látszanak. 
Az állam csak magas szempontokból 

nézett érdekek szolgálatát türi meg; 

valószinü tehát, hogy a hatalom, mi az 

egyessel, a kisebb körü közületekkel 

csak távoleső pontok összekötő kapcsát 

viszi, igaz és részrehajlatlan lesz az 

igazságszolgáltatás teendőiben. 

Ez elvontan s a közönséges 

esetek százezrein többnyire igy szokott 

történni, s főleg crimináliákban igen 

elszórtan találkozni a váddal, hogy a 

hatóságok részrehajlók valának. 

Ám ezen bünügygyel a dolog más- 

képen áll. A körülmény, hogy a tisza- 

eszlári ügy vizsgálati eljárásának kez- 

detén immár rituális jellegünek 

kiáltatott ki s ennek folytán a nemzet 

figyelme fokozottan arra irányittatott és 

hogy a napi sajtó pártállást vett 

és dogmatikai fejtegetése a kérdésnek 

pro és contra: immár jó eleve elárul- 

tak egy jelenséget, azt tudni illik, hogy 

a közvélemény mind hango- 

sabban kezde nyilvánulni. Helyeseb- 

ben szólva közvélemény támadt, mely 

vitátlanul hisz a rituális gyilkosságban 

s kész lenne per-eljárás nélkül marasz- 

taló itéletet hozni. 
A hiba épen ebben rejlik. 

Nekünk, ha az állami organismus- 

ban rendetlenséget provokálni nem aka- 

runk, hinnünk kell, hogy a 

nyiregyházi kir. e. f. törvény- 

szék a pör eldöntésében igaz- 

ságos leend. És ha ezt hisszük, ön- 

magától elesik helyes alapja és szük- 

sége annak, hogy akár elitéljük előre 

a saktereket, akár pedig felmentsük 

őket. Ez a biróság tiszte. 
A véleményeknek propagandát 

csinálni ily kérdésben merőben helyte- 

len. Mert egyfelől a juridikai hatóságok 

reputácziója szenved csorbát, ha nem 

inyünk szerint hozná meg itéletét, más- 

felől, mivel a polgárok nyugalmában 

tesz nagy károkat. 

Legszembeszökőbben kiviláglik az 

a Szeyffert ügyészszel történt 

ó nody-féle insultusból. 

A eriminál-processuale ugy ná- 

lunk, valamint a Királyhágón tul is az 

álladalmi ügyészre oly kötelmeket ró, 

mik magasabb szempontokban nyernek 

magyarázatot. És mertazállami büntető 

igazságszolgáltatás tiszte merőben csa k 

az, hogy a bün büntettessék, ebből 

kifolyólag a perrend a fiskus 
képviselőjét nem csak a vád- 

ra, de a mentő véghatározat 

inditványozására is köti. 
No már, ha tiszte ez; ha törvény, 

hogy a férfiu, ki valamire vállalkozik, 

azt becsülettel megoldani is siessen s 

léha dolgoktél- magát befolyásolni ne 

engedje: törvény marad az Eöt- 

vösök és az ügyész tekinteté- 

ben is. Már az ugy szokás, hogy a 

védő és az ügyész élesebb kritika alatt 
állván is, nem igen törődik egyéb, mint 

tiszte és lelkiismerete szavaival. 

Ezt, ki emlékezni akar, láthatta a 

vádinditvány elmondása és láthatta 

Eötvös összes cselekményeiből. Az a 

vádinditvány ahoz értők szemei előtt 

nem oly absurditás, minek egy némely 

lap kikiáltotta, és az Eötvös szereplése 

nem oly esetlen, nem oly kicsinyes, 

mint hiresztelik. 

Ha védni kell az apagyilkost, a 

honárulót: védni szükség a saktereket 

is. Azért, ha bünösök, de bizony meg- 

ütik a bokájukat. 

A zsidógyülölet sok valódi alap- 

pal bir. De a bajok orvo-lásának nem 

az anarchia utján kell kerestetni, mert 

az olyan, hogy ma széket ül a zsidó 

saktereken, holnap nyomást gyakorol a 

parliamenten s azután megtámadja a 

vagyont. 

Jó lesz azt kordában tartani. 
Eötvöst még a párt lapjai is nem 

egyszer megtámadták immár a zsidó- 

védelem acceptálásáért, mintha bizony 

a prókátor kenyérkeresete és tiszte ki- 

vételt képezne s nem olyan lenne, mint 

akár az orvosé, ki zsidót gyógyit, vagy 

az iparosé, ki zsidónak dolgozik. De 

annak személyes háttere van ott is: a 

személyes gyülölet és a politikai félté- 
kenykedés. Az ügyészséget is insultál- 

A „Székelyföldő tárczája. 

RBolyongásban. 

Csavargónak születtem, 
Csavargó vagyok én. 

Petőfi. 

Édes Rolim! 
Alkonyat van. A nap heve alább ha- 

gyott; fű, fa, lomb uj életre ébred. Terra- 

szom előtt az ákáczok ingatni kezdik ágai- 

kat, a mire a lombok, mint szellemkezek 

láthatlan érintésére, bólingatva integetnek 

telém. 
A hegyek mögött alábukik lassudan a 

nap. Hüs szellő sohajt át a rétek illatával e 

keskeny völgyszorulaton, honnan mint rab- 

madár kalitjából, ugy vágyom tova szállani. 

Pedig nem unatkozom. Csak a vágy a 

bolyongás után fog el. 
Megyek. 
Nem hivlak, hogy jönnél velem. Én 

jobb szeretem magányos, merengéses séták 

alatt a tarlóban maradt szántóföldeket, ter- 

méketlen, kopár oldalakat, fölhagyott viz- 

medreket fölkeresni. Ösztön az, mely bel- 

világom vágyai és jelenem között har- 

moniát keres. 
Ha az erdőben bolyongok el: a lomb- 

4 

J azokhoz, legfölebb csak a lelki te- 

sohaj, a madár éneke, egy-egy tovalebbenő 

gyik elfutása, a falevél leválása, mind, mind 
kizavarnak gondolataimból. Keresni kezdem 

az erőt, a törvényt, mi átlengi életüket, és 
a következtetés, hogy hasonlók vagyunk 

hetségek birtokával szerencsét- 
lenebbek: leverőleg érint. 

Azért nem mondom, hogy kövess. 

' 

Mig a hegyre érek, elmondom, mit 

álmodám : 

„Nálad valék, s már jönnöm kelle. 
Alant a kis szobában vettem bucsut tőled. 

Arczodon annyi bánat, szemeidben 

annyi bú és ajkadon annyi némaság! Mintha 

ősz felé lett volna. A kicsiny kert nem hul- 
latta el még diszeit, a rózsa virágozásban, 

a nagy körtefa - mint egy őszülő fej, de 

mely még hajzatát nem veszité - zöldes, 

sárga tömött galyaival mintha bucsuzóra 
intett volna. Egy kihajló ágról rózsát szaki- 

ték le. Fehér volt, alig nyiladozóban. S 
bár elváltam vala immár, te akkor hozzám 

léptél, a rózsát kabátomra tüzted s aztán 
kezemet megfogva elkisértél a kapuig és igy 

szóltál : 

Mint e rózsa, bár hervadni fog, de egy- 
szersmind szinét állandólag meg is tartani: 

nem változom meg soha! Vigyázzon 

e rózsára tehát" ... 
Azzal tovább mentem. EÉs aztán, végig 

haladva a széles utczán, midőn befordulnék 

a nagy tér felé, hogy ne lássam többé a 

lakot, hol te vagy, a kertet, hol ábrándozni 

szoktál: hát akkor az a fehér rózsa csak 

halványulni, szint váltani kezdett s levelei 

elhulltak. 

Annyi fájdalommal mentem tovább, 

vissza sem nézve, utat nem tekintve, s 

belenyilalott szivembe Váradi szép kis 

költeménye: 

„Lassan, mint a hattyu haldoklása, 
Hull egyik lomb, hull alá a másik; 
Sirjukat egy nema szellem ássa, 
S ott pihennek a feltámadásig, 
Ha rózsának van föltámadása, 
Vagy ha nincs: az örök ele 
És egyre tart, bár nincs föltámadása, 
ÁA rózsahullás, rózsák hervadása ! 

Alom... 

Im, a hegyen vagyok. Ez itt, bádogos 

tetejü templomtornya, magasra rugó papi 

lakja és festői házcsoportjaival, Udvar- 

hely; abban az a romba dőlt köhalom, a 

a Székely-támad vára; ott alant 

Szombatfalva, nyomban rá a Szejke; „Hive leszek magának mindig, örökre. 
a 

emitt előttem a hegyek között, lejtősen 

épülve, Oroszhegy, a zsindely, deszka, 

fenyőboronák grand magazinja ; balról alant 
a domb mögé félig elrejtőzve Szentlé- 

lek; az uton fekve kigyózó alakban tovább 

fekve kigyózó alakban tovább amaz Pál 
falva; ez pedig tömött gyümölcsös fák 
között, fölötte bánatos diadémjével, a te- 

metővel, Lengyelfalva, az Orbá- 

nok ősi fészke. 

UÜUgy-e, hogy szép a kilátás? Vedd 
hozzá az alkonyt, a csendesen szálló hüs 

szellőt, a távolból ide csendülő estharang 

szavát, a mi elringatja elfogódásodat s 

Moore Tamásnak gyönyörü két sorára 

emlékeztet: 
„Az estharangok, oh, az estharangok! 

Haány szép emléket költ fel méla hangjok!... 

/ ! 

és aztán nézd a messze nyuló útat, mi 

nával terhes szekerek szállingózna, a le. 

gény bánatos májától kisérve, a messze 

nyuló mezőket, hol százával dolgozik 

munkás; és ugy-e, látni fogod, hogy érd 

mes ide kifáradni? i 

. 

Most már lassanként szaporodui 
Leginkább az estelinél látszik ez, hol a nal 

heve, a bolyongás, a munka uti 



k, gy nusitották eleget Esyláron : is, a 
fővárosban is. Uto ljára 

ur fenyegette meg pálczájá- 

az bizonyára 

Csakhogy az pÜstökös ként: „Ma- 

zuranits Horvátország bánja; majd, ha 

kés akkor meg ne bánja. 
Dr. Kábdebó Ferencz. 

A tisza-eszlári pör végtár- 
gyalása. (29ik nap.) A bizonyitó eljárás 

f hó 24-én véget ért. A tárgyalás elején 

lytatták a vizsgálati iratok és az azokhoz 
lasztásokat követett el, csatolt irományok fölolvasását. Ezután 

Scharf Móricznak, a legfőbb terhelő tanu- 
nak meghitelése került szönyegre. Szeyffert 
közvádló inditványozta, hogy a törvényes 
kort el nem ért fiu ne bocsáttassék esküre. 
A közvádló inditványát, mi a védőknek 
nagyon tetszett, a törvényszék elfogadta. 

Ezzel egyszersmind a törvényszék azt is 

kimondotta, hogy vádlottakat felmenti. 

székely fiuk mint iparos- 
tamnulók.) 

A természet törvényei szigoruak, főbb 

alapvonásaikban kétlelhetetlenek. 
Bármennyire képes az ember szoká- 

saiban idomulni, sajátságaiban változni, 
ezen idomulás és változás az eredetiség 

alapvonásait nem képes elmosni. 
Egyes nemzetek gyakran válfajokra 

oszlanak; egyes tájakon ugyanazon nemzet, 

ugyanazon faj sajátságai egészen másként, 

gyakran igen eltérőleg idomulnak. 
Nemcsak a földrajzi helyzet, a hegy, 

völgy és a sik változatosságai hatnak a 

fajjellegre, s a népek százados, lassu átala- 

kulásuk folytán nyert jellegüket nemcsak 

ott szereztek, a hol laknak, nemcsak ugyan- 
azon tájék földrajzi fekvése által nyerték, 
de már a népvándorlások korszakában az 

uj hazákba települő nemzetek válfajai előb- 
bi eredeti hajlamaikat követték s legin- 
kább hasonlatos tájakra települtek ős hazá- 
juk elhagyott vidékeihez képest. Ezáltal 
eredeti hajlamaikban és foglalkozásaikban 
nemcsak megmaradtak, de tovább is fej- 

lődtek. 
Erőszakos külső akadályok, avagy 

épen mesterkélt uralmi gátak hátráltathat- 

) Bakay Nándor lapjából, az „Alföldi Ipar- 
lap"-ból vesszük át e alegényt Szerk. 

Únody 
megállapithatták, vissza is vethették hely 

18 t Hát hi zetszerü természeti követelményekből fo- 
va zeyfferte aszZen virtus lyó foglalkozási módok fejlődését; de el nem 

moshatták azt soha. 

ták a népek vidék- és tájékszerinti, ugy 
szól ván helyrajzi természetü fejlődését; 

igen sok hajlama, veleszületett sajátsága 

van az iparos pályára, az iparos életmoódra. 

Ha a gyáramban elhelyezett kilencz 

győződnöm róla, hogy Magyarország, vagyis 

inkább a magyar nemzet már is nagy mu- 

hogy e népnek 
ezen sajátságait kellőleg föl nem fogta s 

nem karolta s a nemzeti létfönntartás ér- 

dekében és a magyar állameszme érdemé- 

ben föl nem használta. Régi királyaink, 

e tekintetben sok mulasztást, nagy bünö- 
ket követtek el. 

Maguk a nagy királyok sem igen jól 
számitottak, a midőn Erdély iparát csakis 
uj népesités által iparkodtak emelni; s ha- 
bár sok kedvezményt nyujtottak is a szász 
iparosoknak, megfeledkeztek a székelyek 
iparos hajlamairól, megfeledkeztek hű né- 
pük jövendőjéről, azon akkori jövendő- 
ről, mely ma már a multé, de a mely- 
nek alapján a „jelen épült, s a mely ala- 
pon az ezutáni jövendőnek kellene 
épülnie. 

Nem szándékom országlási dolgokba 
avatkozni. A históriát egy kissé szintén is- 
merem. Tudom, hogy egy ideig a hazát 
a nemzet fogalma szerint, azután az „or- 

szágot az uralkodók érdeke s talán né- 

ha az „állameszmet fogalma szerint is 

védték a székelyek. A fiuk a táborban szü- 
lettek s azután mint férfiak a fegyverrel 
kezükben haltak meg. 

De ezen foglalkozásközben is iparos 
hajlamokkal birt e nép; s azóta a korszel- 
lem nagyot fordult sarkában. A történel- 
mi átalakulás épen olyan lett, hogy e nép- 
nek alkalmat kellett volna nyujtani, hogy 

a katonáskodás által, de a szász iparosok 
s az államhatalom által is mesterségesen 

elfojtott, veleszületett s kiirthatlan hajla- 
mait elő kellett volna mozditani. Alkalmat, 

módot és eszközöket kellett volna e népnek 
kezébe adni, hogy a haza, nemzet, az ál- 
lameszme s az egész ország javára iparos 

hajlamait kimüvelhesse, kifejthesse. 

zunk, s hol az anekdóta, élez és jó kedv 
járja. 

Tegnap, midőn Ugron Zsigó uram 
bátyám is közénk ült, hogy, mint mondá, 
egy kis fiatalságot vegyitsen az 

öregek közée, javaslattal álltam elé: 
„Mondana mindenki egy-egy találó meg- 

jegyzést az asszonyokra. 

Az öreg fiskális kezdette meg: „Én 
egy jó nőtismertem: édes anyá- 
mat! 

A másodiké ez vala: „Byron mondja: 
„Asszo nyban bizni nem lehet! 

Szabó Albert igy sohajtott: „Nagy 
problema az az asszony. 

Ugron Zsigó bátyám egyet cs 

rintott torzonborz bajuszán s pipáját 
agyarára kapva, szólt: 
ha sok van! 

A vén kurucznak ez a jelszava: „Asz- 
szonynak és lónak hinni soha sem kell; 

kell!4 (Gróf Gvadányi.) 

László Gyula is megszólalt: „A nő 

vi él és elvirul; természetes, hogy 
mindenkinek áldozik illatával. 

A másik ifju is volt mon- 
dani valója : 

„A lányt, a mig hű, angyalnak nevezzük, 
Pedig hiszen csak hű lány a neve; 
Es hogyha megcsalt, kigyóról regelünk 
Pedig csupán asszonyról kellene. 

A könyökes pajtásom, egy magába 
t, hallgatag ember, Hugó Viktort idézte: 
,Oh, hogyha elbukott, ne káromold a nőt! 

én voltam a soron. Mind rám 

. . 
pAz asszony is jó - 

néztek: „Halljuk, halljuk !8 Én rád gon- 
doltam, felvettem a poharat, összeütöttem 
Zsigó bátyám poharával s azt mondtam: 

„Ha jó, egy is áldás; s ha hű, üd- 

vösség ! 

- Persze, - kiáltott ő - hiszen ilyen 
minden seribler ember! 

* 

Künn éj lett. Itt szobámban még nem. 

Arczképedet megvilágitja a gyertya- 

láng, s ha a szemeket nézem: fényes ragyo- 
gása jut eszembe, slelkem vivódásait fénybe 

vonja az édes emlékezés. Hol téged látlak, 

rád emlékezem: nappal van ott, az öröm 
fényes nappala. 

A hűs lég átlebben az ákáczok között 

be a szobába, meg-meglibbenti a gyertyák 
lángjait s a szeszélyes körök, mint hullám- 

fodrok a tavon, végig ikianak e sorok 
fölött 

tele vagynak azok gonosz erkölcsök- Hát jó éjszakát! 

Későn jutnak majd hozzád e sorok s 
igy későn az üdvözlet is, mit általok, ime, 
én küldök neked. í 

Azért, ha madarat látsz alkonyat felé 
fenn a magasban szállani, gondolj reám: 
hátha az én lelkem az, mely tehozzád röpül. 
Mint Endrődi mondja : 

Ávagy tán hozzád siető lelkem 
: Sebes aznyesattezise az! 

Bertie Állán. 

zőnek tekintessék, 
ha fölfogta, kellöleg nem meltányolta, föl 

Ez érdemben napjainkig semmi sem 
történt. Bármily kicsinyléssel szólt az el- 

lenzék báró Kemény Gábor miniszternek 
a látszólag apró részletekkel foglalkozó sa- 
játságairól, a nevezett miniszter aligha jobb 
uton nem jár, mint sok nagyzó társai, a 
kik mindig nagy állami alkotásokon törték 

Nemecsak Jókai regényeiben vannak 

a Tatrangiak, az ezermesterek. Ügy van az 

a valóságban is, hogy a székely népnek 

fejüket s a részletekről elfeledkeztek. 

Igaz, hogy a miniszternek nem sza- 
Dbad csupán egyetlen részlettel foglalkoznia, 

de épen oly bün, ha a részletekből álló egész 

i kedveért csakis ennek vél élhetni s a rész- 

leteket elhanyagolja. Igen átgondolt kezde- 
székely fiut nézem, mindinkább meg kell ] ményezés volt a miniszter urtól, hogy a 

székely nép ipari kiképzésére is kiterjesz- 

tette Ez a részlet elég nagy sza- 

f básu arra, hogy az egészben fontos ténye- 
sőt olyannak vétessék, 

a mely nélkül az egész szenved csorbát. 

Mint még inkább részletekkel foglal- 

kozó szakember, egész készséggel ragad- 

K tam meg a miniszter üdvös kezdeményezé- 
mindenható főuraink, az erdélyi fejedelmek sét, s nagy dolgot müvelendő önérzettel 

fogtam a teendőkhöz, midőn télviz időn a 
miniszter egyszerü ohajtására saját költsé- 

gemen a székely havasok közé fölutaztam, 
hogy e néppel, illetve vezetőivel a teendő- 

ket megbeszéljem. Bármily sulyos az álta- 
lam hozott és hozandó áldozatok sorozata, 

nem lehet okom azt megbánni, a mennyi- 

ben az időtartamhoz képest fáradozásaimat 
kielégitő siker érte. 

A kik részt vettek a szegedi iparos 

tanulók ez évi tanodai vizsgáin, tapasztal- 
hatták, hogy ugy az elméleti tudományok- 

ban, mint a rajzban a kilencz székely fiu 

meglepő haladást tüntetett föl, s négyszáz- 
nál több tanuló között elsők lettek. 

A mi azután a jó magaviseletet ille- 

ti, e tekintetben sikföldi versenytársaikat 
aránytalanul fölül is multák. 

Lassu gondolatmenet, nem szikrázó 

elme-él, de biztosan haladó fogalom-fejlő- 
dés jellemzi őket. 

A megértett dolgoknak önönerejök- 
ből való továbbvitele, a nyert tudomány- 

nak épen őrzése a sikföldi beszédesebb, csa- 

pongóbb fiak fölé helyezi őket. 
Sokszor szoktam mondani a mi sik- 

földi gyármunkásainknak, hogy éles elmé- 
jüknek kevés hasznát tudják venni s hogy 
fecsegő természetük miatt jó volna őket 
egy-egy évre Angliába hallgatástanulásra 

küldeni. 

A szórakozott kapdozás a legtöbb 
szerencsétlenségnek az oka; a figyelmet- 
len, elbizakodott merészség, a gondolatlan 

tekintgetés, ez mind a magyar gyármun- 
kás tulajdona. A székely fiuk ezen hibák- 
ban kevésbé bővelkednek. 

Itt volna az ideje, hogy már iparüz- 
leteknél is alkalmaztatnának, hogy mint 
kész iparosok menjenek haza hegyeik közé. 

A szegedi iparosok jól tennék, ha ezen 

eszmével komolyabban foglalkoznának, de 
az iparügyek ez idő szerinti minisztere is. 

Bakay Nándor. 

Fürdői levelek. 

Borszék, 1888. julius 20. 

Ha a bécsi orvosi egyetemen Billroth 
vagy valamelyik collegája a közönségesnél 
valamivel sikerültebb operatiót végez, már 

rögtön megüti a nagy dobot az osztrák 
élelmesség s tudomást szerez róla ugy a 
szakértő, mint a nem szakértő világ. Mig 
ha Budapesten visz véghez valamelyik egye- 

temi tanár bármilyen műtétet, azt rendesen 
agyonhallgatja a sajtó. S ha felfakad a kö- 
zönséges viznél valamivel különb forrás a 

teutonok hazájában, már egymást éri a hir- 
detés, 
felfakadt az örök élet forrása. Lenne csak 
egy Borszék 
majd tudná ő, mit kell vele tennie, 
vajmi keveset gondolunk a legkitünőbb 

hogy nincs többé emberi fájdalom, 

rendelkezésére a németnek, 

Mi 

vizeinkkel is, s magunkkal importált keleti 
nyugalommal nézzük, mikép ömlik el, vesz 
kárba a valódi arany. De talán csak más- 
kép lesz valaha. 

Hogy minő gazdag természeti ado- 
mányokkal van megáldva Borszék, való- 
ban, ha az ember mythologiai okoskodás- 
sal akarná megfejteni, nem lehetne máskép, 

mint hogy a jó Isten, midőn a már kész 
földre kincseit elszórni indult, innen indult 
ki s ide is tért vissza s igy érthető, hogy 

mi minden bő áldással van megajándékozva 
e hely. Itt az egészséget folyó aranyforrá- 
saiban, az életet balzsamos levegőjében, a 

gazdagságot fekete gyémántjaiban, a kö- 
szénben mind együtt találod. Mindezekre 

ráadásul találod mindenekelőtt az ős-székely 
vendégfogadásnak egyik igen szép tanu- 

jelét, egy colossalis diszkaput, mely a fürdő- 

vendégek fogadására van készitve. A jelen- 

legi, mely valódi minta-diszkapunak mond- 
ható, igaz, hogy József főherczegnek ké- 

szült, de ezelőtt is szokásban volt a diszkapu- 

épités s ezután is fenn lesz tartva. S a mily 

szives az elfogadás, ép oly előzékeny és le- 
kötelező a fürdő körüli tisztviselők elbánása 

Borszék nem üz nagy reclámot, vagy leg- 
alább is akkorát nem, melyet kellene óriási 

kincseihez mérten; de a ki távoli magányá- 

ban felkeresi, azt székely vendégszeretettel 

fogadja. Az egész fürdőhelyiség óriási sétá- 
nyaival együtt sövénynyel van bekeritve, 
hogy a legelésző állatoktól a fürdővendégek 
ne zavartassanak. Itt ama találós kérdés, 

hogy: mit csinál az Isten, mikor az eső 
esik, nem ugy fejthető meg, mint rendesen, 
mert itt bármily nagy eső sem képes sárt 

csinálni, minthogy a sétahelyek lejtősek s 

jól kavicsozottak. 

Elvégre is csak nagy a székely talá- 
lékonysága. Itt már régen fel van találva 
a perpetuum mobile, csak a világ nem szer- 

zett még róla tudomást. Nincs percz, nap- 
pal, mint éjjel, köz- és ünnepnapokon, mely- 
ben a borviztöltés szünetelne. 

Lehetetlen, hogy a föld valamelyik 
átalakulási stadiumában, itt, hol most az 

erdélyi részek legmagasabban fekvő köz- 

sége (Bélbor) van; lehetetlen, mondom, hogy 

bortermő hely ne lett volna. Máskép honnan 

lenne a sok „bor" elnevezés, mint: alsó 

Borszék, felső Borszék, Bélbor, Holló- 

Boraszó községek, melyek most mint leg- 
fennebb a tenyő-bor és fenyő-bors ha- 
zája ismeretesek. S megjárná szegény Gie- 
denbrock tanár, ha utitársaival együtt Verne 
földalatti utazásából itt lyukasztaná ki va- 

lamelyik köszénbányát, hogy meglássák 
ismét a szép napot, s az álmodott kajszin- 

baraczk, nedvdús cantaloup s óriási szemü 

ezerjó-szőlő helyett a fenyőtoboz, cser- 

makk- s a fanyar vaczkorra ébrednének. 

A halálbüntetés jogosságáról mondják 
a juristák, hogy annyit s annyiszor irtak 
mellette s ellene, hogy e tárgyról többé 

senki ujat kitalálni nem tud, e tárgy már 

egészen ki van meritve. Maholnap igy jár 
Borszék is, maholnap kimeritik, nem ugyan 
kiapadhatlan vizeit, hanem azon költői és 
nem költői eszméket, melyeket e táj emberi 

agyban felébreszteni képes. Nincs év, 
melyben hirlapi czikkek, fürdői levelek 

egész özönnel - eltekintve a szerelmi lyrá- 
tól - s egy-két kisebb-nagyobb füzetke ne 
keletkeznének. De nem is lehet az máskép. 
Ugyan vastag prosaicus fő legyen az, mely 
elzárkozni képes lenne a fenyvesek sötétjé- 
ben susogó zephir (enyhébb vidéken bo- 
reas), a havasi rózsa szirmain ragyogó 
harmatcsepp (más helyen hóharmat) s más 
természeti szépségek összhatása elől. Lát- 

tad-e már a fenyvesek előröppentyüit, a 
mókust? S a nagy természet szárnyas dalá- 
rai minő elragadó dalt zengenek! Nem 
üzöm a nimródi foglalatosságot s nem va- 

gyok ornytholog sem, de ha nem tévedek, 
ugy tudom, hogy a kaszafenők zaja az er- 
dei madárdalt elnémitja. Itt, bár már a 

szénagyüjtők dala is végét járja, mégis 
javában zeng a szárnyasok éneke, hol mint 

solo, hol mint chorus. Egyik nap a bassus 
túlerős talált lenni. A mint később rájöttem, 
egy pár varjucsalád készitett egyik fenyő- 
sudaron a reggeli zsákmányból atyafiságos 

osztályt, épen mint az emberek. Az ügyet 

irásbelileg végezték, mert a ,„jog-cselek- 
vény" végén, mikor a hosszadalmas érteke- 

zés s kölcsönös „egyetértés után valószi- 

nüleg az aláirás történt, nehány toll hullott 
a magasból fejemre. Aligha nem „vérszer- 
ződés volt. Ha nem tudsz imádkozni, 

szállj tengerre - mondja a tengerész a 

szárazföldi patkánynak (a száraz lakóinak 



gunyneve a tengerésznél), s ha nem éreztél 

magadban fogékonyságot a költészet iránt, 

szállj fel a „Közrez-tető parnassusára s 

igyál Borszék kristályvizéből. S ha a 

fürdőhelyek a nagy természet gyógyszertá- 

rai, akkor Borszék az a gyógytár, hol a 

gyogyszerek drasticus alak- s adagokban 

táratnak eléd. S ha Csikmegye déli részén 

fekvő enyhe levegőjü Tusnád a (ezukros 

gyermekorvosság, akkor Borszék a vas- 

izmu felnőttek gyogyhelye. Egyik-másik 

borongós napon ugy vagy, mint a beteg 

czigánygyerek, arról álmodozol, a mi nincs: 

amaz lágy, hófehér kenyérről, te pedig fü- 

tött szobáról s bőrös bundáról. Ha először 

vagy e helyen, szidalmazod először is hideg 

levegőjéért, de alig pár napi vizivás s ne- 

hány fürdés a testedző „Lobogó-ban ki- 

békit a helyzettel, képessé teszen az erő- 

sek hazájában élni s szégyenkedve sietsz 

levezekelni a vétket, melyet elhamarkodva 

követtél el és sorakozol azok közeé, kik 

dicshymnust zengnek Borszék nympháinak 

S vajjon hol lehetne szebb a dal, mint ott, 

hol az énekkirálynő az első énekes? De 

Blahánéról, a bájdalu fülemiléről, hadd 

rjon más, méltó toll. 

Hogy vidám jó kedv, mint minden 

fürdőön, ugy itt is bővében van, s hogy Far- 

kas M., kiről azt hinnéd, hogy valamelyik 

méltsás ur csak tréfából vette a vonót a 

kezébe, kitünően huzza, az mind magától 

értetődik. 
Ordo. 

Kovászna, 1888. julius 28. 

Egy örökkévalóságnak tetsző, unal- 

masan átsinylődött hét óta készültünk rá. 

Eget, földet megmozgatánk, hogy majd an- 

nak idején tiszta lelkiismerettel elmondhas- 

suk: rajtunk semmi sem mult. Naponkint 

buzgó imát rebegénk a táncz istennőjéhez, 

áhitattal kérve őt: vajha kegyesen megen- 

gedné, hogy ezt a mi oly régen és oly any
- 

nyira ohajtott parányi tánczmulatságunkat 

siker koronázza ! 

És esdeklésünk legkegyelmesebben 

meghallgattaték, és világrengető fáradozá- 

saink nem vesztenek kárba 

Folyó hó 22-én a kovásznai fiatalság 

által rendezett nyári-tánczmulatság, igen 

válogatott, diszes közönség közreműködésé-
 

vel, páratlan vig kedélylyel, szóval minden 

előleges reményt messze tul szárnyaló tel- 

jes sikerrel folyt le. 

A szokásos sétatéri zene elhangzása 

után (esteli 9 órakor) vonult a tánczolni 

vágyó ifjuság az „Ujvilág"-hoz czimzett 

vendéglő nagytermébe, hol aztán az egye- 

nesen Csikországból hozatott ,jeles" zenek
ar 

azonnal ráis zenditetteazőlkétségbeejtőcsár- 

dását. No de most már ne kifogásoljuk töb- 

bée a kifogásolhatót, mikor ez, hála a 

mindenhatónak, ugy sem, csökkentette leg- 

kevésbé sem a szünni nem akaró, általános 

tánczkedvet. Nem volt egyetlen lény, ki 

„rosszal mulattam-mal távozott volna, 

mert nem akadt egyetlen bájos, de durczás 

tánczosnőcske sem, ki kosarat adott, s igy 

egyetlen heves tánczos sem ki kosarat ka- 

pott légyen. Mindenki véges-végig hű ma- 

radt azon közmondáshoz: „a ki megindult, 

annak menni kell! azaz: a ki tánczolni 

kezdett, annak mindvégig tánczolnia kell! 

Rugtuk halális ... akarom mondani reg- 

geli három óráig, mikor aztán a kérlelhet- 

len mamák közbelépése véget vetett min- 

dennek - - még a negyedik négyesnek 

is!... Pedig az is föl volt ám véve a pro- 

grammba s voltrá gyönyörü kis tánczosnöm 

is (meg másnak is), hanem hát no... a 

siralomnak ezen völgyében mindennek vé- 

ge szokott lenni, még a debreczeni kolbász- 

nak is! Ennek a négyesnek pedig plane 

még csak eleje sem volt, már is vége 

lett! (Mire nem képesek az - asszonyok 1?) 

Három négyes azonban teljesen „hiány" 

nélkül esett meg, elannyira, hogy csak alig- 

alig tudtuk egyik-másik figurát elszorit- 

gatni. 830-32 pár tánczolt egyszerre min- 

dig, a mi bizony szép kis summa egy ilyen 

„sütetü nyári bálocskában. 

S végre is befejezésül ujolag csak azt 

a resztelen jó kedvet kell lelkesedéssel föl- 

emlitenem, a mi most soha egy pillanatra 

sem hagyott cserben, ugy mint tavaly, mi- 

dőn nem egyszer sajnosan tapasztalók, va- 

lahán, szor bizonyos aristocraticus hajlam- 

mal biró fürdővendégek szerencséltetve 

szerény mulatságunkat, abban maguk elkü- 

lönzésével s gyarló szenvelgéseikkel feszé- 

lyeztek minden más jelenlevőt s meghiusi- 

tották a bál remelhető sikerét. 

Csinos kis mulatságunk fényéről ha- 

talmasb bizonyságot fog tenni egy kötet 

dicsériádánál e hirtelenében összekoppan- 

tott névsor, mely ragyogóbb bármely keleti 

gyöngysornál. Jelen voltak s mindenek fő- 

lött jól mulattak: Domokos Janka, Domo- 

kos Ilona, Bodor Irén, Budai Róza, Kovács 

Mari, Bodor Irma, Budai Ida, Budai Birike, 

Bodor Ilka, Gödri Ilona, Incze Zsuzsika, 

Cseh Vilma, Réz Gizella, Fehér Ilona, Csia 

Vilma, Csia Mariska; Domokos Jánosné, 

Domokos Antalné, Réz Farkasné, Imecs 

Ernőné, Budai Ferenczné, Gödri Ferenczné
, 

Incze Györgyné, Mélik Bogdánné, Bodor 

Zsigmondné, Csia Balászné, Deák Béláné, 

Fehér Albertné stb. 

Hajnalban távoztam, egy titkos kéz- 

szoritással s egy nyilvánosan elázott krág- 

lival. „Ezt őrizni fogom mig porrá nem 

lesz, amazt érezni fogom mig porrá nem 

leszek. 
Ferike. 

A kolera. 

A budapesti tiszti főorvosi hivatal 

felhivja a gyakorló orvosokat, hogy a belügy- 

miniszternek legujabbi, ez évi 48051. sz. a. 

kelt rendeletéhez képest ezentul minden 

egyes kolera nostras eset, a többi ragályos 

kórok módjára, a tiszti főorvosi hivatalhoz 

bejelentendő. 

A „Daily News levelezője komor 

szinekkel ecseteli az egyiptomi állapotokat. 

E hó 22-ki sürgönyében jelenti, hogy a 
be- 

tegség fölötte gyors lefolyásu. Az emberek 

az utczákon rogynak le holtan. Az egész- 

ségügyi viszonyok tarthatatlanok. - A 
tar- 

tomány belsejében a marhavész még sok- 

kal inkább dühöng, mint előzőleg, és a pa- 

rasztok még sem tartózkodnak az elhullott 

állatok husának evésétől. Nem csodálható 

tehát, hogy a kolera, mint dühöngő tüz 
ter- 

jed tova mindenfelé. A rémület általános. 

A földmivelést egészen elhanyagolják. A 

tartomány közigazgatása nem megy a ren- 

des módon. Az adókat nem fizetik, de nem 

is követelik, a vámbevételek is jobbára meg- 

szüntek. A postai és vasuti forgalom nagy 

rendetlenségben van. Más oldalról a követ- 

kezőket irják: A kairói egészségügyi hi- 

vatalhoz európai orvosokra van szükség, a 

kiknek egyiptomi szolgálatba kell lépni, 

hogy a ragály megszüntetésén közremüköd- 

jenek. Kairóban erősen panaszkodnak a Ni- 

lus egyik csatornájának a Chalignak álla- 

pota miatt, mely a városon keresztül megy; 

ez a csatorna alacsony vizállás mellett le- 

rakodó helye minden tisztátalan dolognak, 

mit a környékről oda hordanak. A konzu- 

téseket rendesen kisérő, pénzen fogadott 

kisirató asszonyok eltiltassanak, Alexan- 

gonosztevőket a szemét elhordására hasz- 

nálják. A „Menzaleh" szigeten a kolera még 

mindig dühöng, jóllehet a lakosság egy ti- 

zed része már elhalt. 

Mindenféle. 

- Szőcs Jlózsef, Kézdi-Vásárhely város 
polgármestere, a következő rendeletet in- 

tézte a helyi rendőrséghez: „A kolera be- 

hurczolásának meggátolása tekintetéből az 

egészségügyi óvintézkedések megtétele vá- 

rosunk kebelében is szükségessé válván, 
azoknak 3 nap alatt leendő keresztülvitelét 

az alábbiak szerint rendelem el: 1. A köz- 
utczákból a ganédombok kihordatása, azok- 

ohajtunk! Az a valaki. nak kisepertetése és tisztántartása, a ki- 

öntések szigoru betiltása. 2. A kert megetti 
utczák „rigói kitakarittatása s az onnan ki- 

jel 82 nemes gyümölcsfát fosztott meg va- takaritott szemét elhordatása. 8. A befolyó 
„rigókban" a ganélé kifolyásának beszünte- 

és Buslig József papnövendék segédkeztek. 

Communió alkalmával a fiatal áldozár édes 

anyját, testvérét és keresztanyját az ur- 

i vacsorában részesité, az isteni tisztelet vé- 

gén pedig a papságra egyenként, családjára 

szintén és végül a jelenlevő hivekre mon- 

dott Kassai Lajos fiatal áldozár, Ferenczi 

lommal fáradozott, hogy Gy.-Szentmiklós 

szülötte első miséjét itt anyavárosában 

tése büntetés terhe alatt. 4. A gyáraknál 

és más istállóknál levő ganéhalmok ki- 

hordatása. 5. Fel kell ügyelni arra, hogy a 

cselédek ganéhordáskor a hulladékot fel- 

takaritsák; a mely cseléd ez ellen cselek- 

szik, mindannyiszor büntettessenek a sze- 

gény-alap pénztára javára 20 krig. 6. Sze- 

meltelsék ki egy kórházhelyiség, mely ké- 

szen tartandó, hogy szükség esetén fel- 

használni lehessen. 7. Szigoruan fel kell 

ügyelni arra, kogy éretlen igyümölcsök 
for- 

galomba ne hozassanak." - A polgármester 

ur ezen erélyes intézkedésének szigoru és 

pontos megtartása mulhatatlanul igényli, 

hogy mi is felhivjuk a rendőrséget annak 

keresztülvitelére, mert annak keresztül- 

vitele sulyos felelősséggel jár. S végre 
vala- 

hára több erélyt és pontosságot k
érünk a 

hivatalos eljárásoknál a t. rendőrségtől. 

Uuvarhelymegye gazdasági 
egyesü- 

lete jelen évi október havában S
z.-Udvar- 

helytt állatkiállitást rendezend, a 

mire a gazdaközönség figyelmét addig 
is, 

mig programmszerü ismertetést 
adhatnánk, 

előre is felhivjuk. 

- Ráth Károly, az orsz. iparegyesület 

alelnöke, mint biztos forrásból 
értesültünk, 

augusztusban az iparos viszonyok 
tanulmá- 

nyozása végett a Székelyföldre j
ön s Kézdi- 

Vásárhely városát is utjába fogja ejteni. 

Felhivjuk iparosaink figyelmét. 

2 Borzasztó tüzvész volt f. hó 28-án 

Gyó.-Tekerőpatakon. A villám e
gy épületre 

leütvén, ez azonnal lángba borult. Egy ne- 

gyed óra alatt több mint 40 épület 
állt lán- 

gokban. A zavar általános lett, 
a tüz rop- 

pant gyorsasággal terjedt tovább. A gy
ó.- 

szentmiklósi tüzoltók azonnal a helys
zinére 

érkeztek; de csak igen keveset - mond- 

hatni semmit sem - lehetett 
a sok szal- 

más és deszkás épület miatt segiteni. A 

tüzhöz a roppant hőség miatt lehetetlen 

volt hozzáférni. Egy óra alatt 200 épü
let állt 

lángokban. A leégettek számát még nem 

lehet egész bizonyossággal tudni. A tüz
 a 

templomon felül ütött ki és átcsapván a 

tulsó utczára is, a templomon és a papi 

lakon kivül mindent elpusztitott. A kár 

óriási, a nyomor leirhatatlan. 

Gróf Széchenyi Pál 26-án utazott 
át 

Kolozsvár városán nagyszámu hivatalnok 

kiséretében. Utazásának czélja az, hogy a 

ressortjába tartozó ügyek felől közvetlen 

meggyőzödést szerezzen. A miniszter Ko- 

lozsvárról Szombatfalvára ment, 
onnan Fo- 

garasra. Meglátogatja Brassót is. 

- Iszonyu felhőszakadás volt, f. hó 28. 

este Felcsikon. Az Olt annyira kiáradt, hogy 

az országutakon a közlekedést akadályozta 

meg. Az Olt árja - bár Közép- és Alcsikon 

eső sem volt - másnap este az alcsiki 
ré- 

teket is elöntötte. Ennyi áradásra és ily 

rendkivüli időjárásra a legöregebbek sem 

emlékeznek. 

- primicia. Kassai Lajos fiatal áldo- 

zár folyó hó 22-án tartá meg első miséjét 

szülővárosában Gy.-Szentmiklóson a r. kath. 

templomban. A fényes segédlettel végzett 

isteni tisztelet alatt Ferenczy Károly hely- 

beli, a gy.-alfalvi, a gy.-szárhegyi, a gy- 

lok felszólaltak az ellen is, hogy a teme- szentmiklósi örm. szertartásu és Boér gö- 

szerzet főnöke, Szabó György segédlelkész 

.
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dott áldást. Mise után diszes ebédet adott a 

fiatal első misés tiszteletére Ferenczy Ká- 

roly plebános, hol a pohárköszöntések ki- 

apadhatlanok voltak; szép köszöntőt mon- 

Károly plebánost éltetvén, ki annyi buzga- 

mondhassa el. A fiatal lelkésznek az Urban 

áldást és hivatott pályáján legszebb sikert 

Nemtelen boszu. Pávai N. F. fold- 
birtokosnak kertjében a mult héten egy éj- 

laki héjjától, minek következtében az ös 

Antal keresk. K.-Vásárhely. Dájbukát Emá- 

rög szertartartásu plebánosok, továbbá Sa- nuel keresk. M.-Vá
sárhely. Ambrus Ágoston 

1 lamon, a gy.-szárhegyi szt. Ferencz-rendi 

driában a tengerészeti fogházban elhelyezett 

Dr. Cserny Béla g. tanár, Gy.-Fehérvár 

szes fák kivesztek. A fák értéke mintegy 
1000 frtra tehető s a termés 200 -800 frtot 
megért, mivel a legnemesebb faju s kitünő 
termő fák voltak. A nyomozat megindit- 

tatott. 

- Villám csapott le f. hó 28-án este 9 
órakor Csik-Rákoson is; két csür és gazda- 

sági épület égett el. 

Novák Sándor kereskedésében K- 
Vásárhelytt a lehető legjobb árban megvé- 
tetnek a következő élő vadállatok: sas 
(vén és fiatal), füles bagoly (nagy és fiatal), 
továbbá fiatal róka, medve, farkas és holló. 

= A kézdivásárhelyi kisegitőpénztár-egy- 
let mint szövetkezetnek 1888. jun. havi üz- 
let forgalmi kimutatása. Bevételek: május 
hóról átjött penzmaradvány 889 frt 88 kr, 
betételekből 7851 frt 50 kr, visszafizetett 
váltókból 16.982 frt 96 kr, a kisbirtokosok 
országos földhitelintézete munkadijából 3 
frt 50 kr, könyvdijakból 9 írt 90 kr, kama- 
tok- és illetékekből 504 frt 65 kr, nyomtat- 
vány-dijakból 9 frt 60 kr, összesen 26.201 
frt Ő4 kr. Kiadások : betétvisszafizetés 1121 
frt, 15 kr, váltókra 28.724 frt, tisztviselők 
fizetése 35 frt, jótékony czélra 10 írt ka- 
mat megtérités 1 frt 44 kr, váltó visszleszá- 
mitolási kamatokra 98 frt 20 kr, könyvkö- 
tés irodai illeték- és postadij 387 frt 26 kr, 
pénzmaradvány 1179 frt 89 kr összesen 
26.201 frt 94 kr. Hankó László könyvelő. 

- Kézdi-Vásárhelytt a könyvnyomda fe- 
letti emeleti lakás haszonbérbe adandó. Bő- 
vebben tulajdonos özv. Szabó Dánielnénél 

értesülhetni. 

Gazdaság és kertészet. 

Tüzmentes kenőcs zsindelytetők számára. 
A zsindelytető kétszer egymásután forró 
köszénkátránynyal bekenetik, a második 

bekenés után pedig azonnal átszitált tégla- 
porral hintetik be. Nehány nap alatt a két 

anyag egy felette szilárd és kemény tömeg- 
gé egyesül, mely nemcsak mindenféle ned- 
vesség felvételétől óvja a fát, hanem tüz- 

vész ellen is biztosságot nyujt, a mennyi- 
ben a lángoknak hatalmas ellentállást nyujt, 
különösen, akkor ha a tető pár nap mulvya 

kátránynyal és téglaporral ujra bevonatik. 
Hollandiában ezen eljárás általános elterje- 
désnek örvend, s ott az istállók, sőrfőzök 
stb. gerendáit is hasonló módon kezelik, 

miáltal azok tartóssága hatalmasan fokoz- 
tatatik. Ha egy ilyen mázzal ellátott zsin- 

delyt tüzbe dobunk, az nehezen gyulad meg 

s ha tüzet fog is, csak elszenesedik, de 

lángra nem lobban. 

A 

Fürdővendégek névjegyzéke. 
Borszék. 

- II-ik közlemény. - " 

Engel Imre orvos és neje, M.-Vásár- 
hely. Binder Károly gyogyszerész családj., 
M.-Vásárhely. Constántin Sculy Logothe- 
tides ügyvéd, Piatra. Orosz Joakim szabó, 
Ditró. Szász Dénes kir. törv. biró, Besz- 
tercze. Gunesch Gusztáv honv. őrn. és neje, 
M.-Vásárhely. Lázár Gyula kereskedő és 
családja, Gy.-Szentmiklós. Hügel Lipót ke- 
reskedő és neje, Sz.-Régen. Szotyori Jó- 
zsef hivatalnok, Kezdi-Vásárhely. Gergelyfii 

E 

és neje, Szárhegy. Révész E. Cyrill, gymn 
tanár, K.-Vásárhely. Ifj, Dávid István ke- 
reskedő, Kézdi Vásárhely. Salamon Amália, 
Baja. Gál Józsefné czipésznő, M.-Vásárhely, 
Kövács István kir. jbíró, K.-Vásárhely. Ifj. 
Tiltscher Ede ügyvédjelölt, Gy.-Szentmi 
lós. Paraszku János m. k. albiró, Sz.-Sebes. 

Avéd Jákob g. tanár, Gy.-Fehérvár. S 
Lajos orsz. képv. és családja, Bud 
Wermescher Dániel keresk. s családj 
Régen. Dr. Kornhoffer Lajos és cs 
M.-Vásárhely. Gárábet Bálint kereske 
Besztercze. Dr. Szentpétery János m. ki 
honv. ezred-orvos, M.-Vásárhely. Pá 
Antalné birtokosnő, M.-Vásárhely. 
tery János ör. kath. lelkész, Gy.-Szen 
lós. Wolt Amália 5nő, Gy 
vár. Kohn Teréz 
Györfi Pető orsz. 
sárhely. Dienes 
Debreczen. Piramovicz K 
Bécs. László Polykárp theol. t 
ras. Lakatos Kornél zárdafőnök, 
Brünner Jakab bir
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igazgató, Alfalu. Dr. Cseh Károly orvos, 
KVásárhely. Szabó István törv. irodatiszt, 
KVásárhely. Domokos Árpád földbirtokos, 
Al-Csernáton. Fekete Jakab keresk., Arad. 
Reich Mili kereskedőnő, Gerend. Bjás Ist- 
ván ügyvéd és fia, M. Vásárhely. Szilágyi 
N. Sándor orvostan h, M-Vásárhely. Fe- 
renczy Lukács fényképész, Sz.-Udvarhely. 
Blank József birtokos és családja, Maros- 

vásárhely. Székely Endre szolgabiró és 
családja, Csik-Szt.-Imre. Dr. Csiszér Miklós 
kör- és járásorvos, Cs.-Szentmárton. Hám 
Ignácz kir. főrmérnök, Cs.-Szereda. Ferenczy 
György szolgabiró, Gy.-Szentmiklós Szé- 
kely Károly árvaszéki ülnök, Csik-Szereda. 
Sáska Gergely távirdavonal-őr, Csik-Sze- 
reda. Bartalis Ignácz földbirtokos, Szárhegy. 

Hülöp István jegyző és birtokos, Ditró. Csá- 
szár József jegyző és birtokos, Szárhegy. 
Siklódy Péter birtokos, Ditró. Képes Gyula 
kir. aljbiró, S.-A.-Ujhely. Kazinczy Gábor 
kir. törv. jegyző, S.-A.-Ujhely. Br. Podma- 
niczky Horácz jogász, Budapest. Mala- 
tinszky Kálmán jogász, Budapest. Chyzer 
Béla jogász, S.-A.-Ujhely. Sipos Károly 
keresk, Kolozsvár. F. Fischer ékszerész, 
Budapest. Fogarassy Kálmán keresk, Bécs. 
Gámentzy János keresk., Kolozsvár. Csiky 
Dénes ügyvéd és családja, Gy.-Szentmiklós. 
Csiki Antal keresk. Gy.-Fehérvár. Biró Jáa- 
nos gyógyszerész és neje, Kolozsvár. G. 
O. Kisch magányzó, Besztercze. Lederer 
Gusztáv kir. aljbiró, Kula. Dániel Ferencz 
keresk., Torda. Harmath Sándor kereskedő, 
M-Vásárhely. Weissenhahn Ede vasuti fő- 
nök s neje, Maros-Vásárhely. Corák Amália 
üzérkedő, Belgrád. Constantin Negura bir- 
tokos, Jassy. Theodor Burgeliu birtokos, 
Jassy. Dobokay Ferencz min. titkár és ne- 
je, Budapest. Kabos Béla keresk. min. hi- 
vatalnok, Budapest. Weisz Joákim keresk., 
Gy.-Fehérvár. Frunkucz Antal keresk., Gy.- 
Szentmiklós. Merza Kristóf keresk., föld- 

birtokos és családja, Gy.-Szentmiklós. Ösz- 
szesen 326. 

Szerkesztői izenet. 
Rózsamama. Még nem üti a mértéket. A 

gondolat jó, de a kidolgozás igen köznapi. Nincs 
penne költői szin, melyen az alakok elég elevenen, 
de menten a köznapiasság mezétől jelenjenek meg. 
Az egész azt a hatást teszi, milyennel a köznapi 

életben minden nyomon találkozik az ember. Nem 
közölhetjük. 

Pszt urnak. Köszönjük a közleményt. 
Azonban apprehendálunk a „bácsit-ért. Tudja ön, 

most épen azon korban vagyunk, midőn az hog 
iber vegd eltagadna egy-két évet, s ha a hölgy- 
világ tudomására jőne, hogy a három közül min- 
ket illet e czim, nem szolgálna előnyünkre; azon- 
ban jóizü közleményeiért szivesen elnéezzük ezt ön- 
nek, kedves Pszt ur, czimezzen akárhogy, csak küld- 
jön minél több levelet. 

Ifj. P. F. Három hét mulva szolgálatára 
állunk. 

K M. Ha jól emlékszünk, igy kezdődik: 
„De mindenem e nagy világon, gyö- 
nyörüségem, boldogságom. Irta: Cha- 
misso, ford. Kuliffay. Megjelent a „Képes Családi 
Lapok ban ezelőtt egy pár évvel, talán az 1879-ik 
évfolyamban. 

MVásárhely Boga Bálint felső népiskolai A szebeni kis lutri. 

Huzás julinus 25 én. 

15. öl. 69. 58. s5. 

MKKézdi- . 

elgezi arak Asár Szereda MiRlós 
jaszi ára s 

frt kr frt kr frt kr 

) tiszta c20 7 7 
Baza elegy 50 25 

) tiszta 4 60 4 50 5 50 
Rozs ) elegy - - -1 

) tiszta 4- 4 50 75 

p )elegy 
9 Zab 2 70 2 
a Törökbuza 5 65 p 
a köles 10 - 10 - 50 
EKása 

s 6ő6-5 Borsó 
Lencse 0 
Fuszulyka 6 
Lenmag 
Kendermag 
Bükköny 
Pityóka 

Marhahus e 
E Disznohus -40 - 40 8 

Juh-hus 44 -20- 830 
Szalona 80 80 -5 
Eagyeya 82-- 

Malacz 150 110 - 85 
Lna 
E... fejeee 1I50 

Bárány) fekete 213 

Egy pár csirte 60 - 60 - 40 

10 tojás I- 15 10 3 

Hivatalos árfolyamok 

és érték- 
a budapesti áru- 

tőzsdén. a 
julius 27-én. 

Magyar aranyjáradék. 119.75 
Magyar vasuti kölcsön . Il13.75 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 91.50 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 114.- 
M. keleti vasuti államkötv, évi 1876 98.50 

Magyar földtehermentesitési kötvény 100.50 
M. földtehermentesit. kötv. záradékkal 98.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 99.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 97.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 99.25 
Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 98.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 98.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 115.- 
Osztrák járadék papirban 110. 
Osztrák járadék aranyban 78.75 
1860. államsorsjegyek 79.25 
Osztrák-magyar bankrészvény 

aa 

Magyar hitelbank-részvény. 
Osztrák hitelintézet-részvény 205.75 
Cs. és kir. arany. 5.66 
20 frankos arany 9.48 
Német birodalmi márka ö58.45 
London (2 havi váltókért). 119.95 
Magyar papirjáradék 87.10 

T. Nagy Imre, 

Felelős szerkesztők : 

Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Bobay János. 
Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

Egy a füszer- és singes 
kereskedésben jártas 

SEGÉD 
előnyös feltételek mellett 

zonnal alkalmazást nyer 

KÁBDEBÓ ANTAL 
vegyes üzletéhem, Székely- 

Mereszturon. 

Budapesten 

számu engedélye mellett. 

főnyeremény 50,000 
20,000 
10,000 
8,000 
6,000 
5,000 

frt. 

2
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Továbbá 2 nyeremény 4000, 3 nyere- 

mény 3000,5 nyeremény 2000frttalo é. 

Összesen 10.000 nyeremény 

186.000 frt értékben. 

A nyerőknek kivánat szerint a 

nyeremények 200h adó levonásával ki- 

fizett etnek. 

Sorsjegyek I frtjával kaphatók la- 

185.25 punk kiadóhivatalában X-Vásárhelytt. 

885.- Szám 5914. 1888. 

Kincsem-sorsjáték 
a m. kir. pénzügyminiszter 160351883. 

- 

Arlejtési hirdetmény. 
A kézdivásáthely kászoni törvény- 

hatósági utvonalon, ezen évben épitendő 
és javitandó hidak helyreállitása tár- 
gyában Háromszékmegye központi hi- 
vatalánál f. évi julius 31-én délután 2 
órakor zárt irásbeli árlejtési tárgyalás 
tüzetik ki 

Ezzel kapcsolatosan az emlitett ut- 
vonalon egy utász-ház épitése és szin- 
tén a jelzett utvonalon 0-2 kimtr. kö- 
zött közvetlen a város mellett a közel 
mult árviz által elszakasztott uttest 
helyreállitása iránt is árlejtési tárgya- 
lás tüzetik ki. 

Mi azon hozzáadással tétetik köz- 
hirré, hogy vállalkozni szándékozók 
zárt irásbeli ajánlatokat a kézdivásár- 
hely-kászoni utvonalon épitendő hidak- 
ra 2981 frt 20 krnak 50-val az utász- 
ház épitésénél, 553 frt 74 krnak 500-val 
és az uttest helyreállitásával, 596 frt 44 
krnak 50-val, mint bánatpénzzel ter- 
helve, a tárgyalásra kitüzött napon dél- 

előtti 12 óráig a megyei pénztárhoz ad- 
ják be, mely ajánlatokba a leengeden- 
dő 'jo számmal és betüvel tisztán ki le- 
gyen irva Megjegyeztetik, hogy a kü- 
lön épitkezésekre beadandó ajánlaton a 
ezimlapon világosan kifejezendő, hogy 
melyik vállalatra adatott be az ajánlat. 

Mind három külön müveletre vo- 
natkozó műszaki iratok a számvevői 

irodában a hivatalos órák alatt bete- 
kinthetők. 

S.-Szt-Györgyön, 1883. jul. hó 17. 
Az alispán helyett 

Szentiványi Miklós, 
tiszt. főjegyző. 2-3 

Tanulónak 
felvétetik egy jó családból való, leg- 
alább 14 éves, irni és olvasni jól tudó 

ifju, egy vidéki élénk forgalmu 

füszer-, festék-, vas-, rövidáru- 
és divat-kereskedésben. 

Árvák kedvező feltételben részesülnek. 
Bővebb felvilágositást lapunk csiksze- 

redai szerkesztőségében nyerhetni. 

2-3 

BR0 

kitüntetett 

TRIEUR-JEIT 
váltható szitákkal. 

Gabona tisztitó-rostákat. 
Tengeri-morzsolókat. 

Lyukasztott és hasitott lemezeket, mal- 
mok, méhészeti és technikai czélokra 

GLE 
gép- és rostalemez-gyára. 

BUDAPEST. 

JÓZSEF 
Cyár: külső váczi-ut. 
Ralatár: váczi-körut 68: 

Szabadalmazott 

hármas ekéket 
közönséges és aczél ekéket 

cséplőgép-lemezszitákat 
gőzeséplő és járgánycséplőkhöz. 

JÁRGÁNY-CSÉPLŐGÉPEKET 6 "inán ezé sazda- sági gépeket. 

Továbbá e téren a legujabbat: 

velyk szélyes, sulya 50 kiló ára 55 frt. 

Schmid H. szabadalmazott nemzeti rostát, 

17,567 sz. alatt szabadalmazva, mint egyedüli jogositott gyártója. Nagysága : 4 láb, 4 hüvelyk magas, 2 láb, 4 hü- 

AÁrjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 

Zenetanitásl! 
Van szerencsém tudatni, miszerint 

hegedü-, fuvola- és kis-gor- 
donka-tanitást, valamint zon- 
gorám is egyelőre kezdőknek okta- 
tást adni és zongorát hangolmi 
vállalkozom. 

Tisztelettel 

Sebök József. 

lele 
A kézdivásárhely-kantai 

790. sz. tkjkvben 1583. hr. sz. a. be- 
jegyzett I emeletes kőház (50 [] öl) 10 
szobával, 3 pinczével, ugyan ehez tar- 
tozó csürrel, kerttel együtt; a fenti 
tkjv 1584. hr. sz. a. faház (16 C] ol), 
1591/a. hr. sz. a. szemét-hely (4 Cöl), 
3363. hr. sz. a. szántóföld 600 [ öl te- 
rülettel; az al- és feltorjai 961. 
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tkjv 4779 2. hr. sz. a. szántóföld 1 hold 
200 C öl területtel; az alcserná- 
toni 1019. tkjv 2828 a. hr. sz. a. szán- 
tóföld 1041 E öl területtel szabad kéz- 
ből eladók. Értekezhetni Kozma Dé- 
nesnével, özv. Kovács Áronnénál, K.- 
Vásárhelytt. 1-3 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 
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